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Aquest acte té per objecte donar compliment al que estableix l’article 116.1 de la Llei 9/2017, 
de 8 de novembre, de contractes del sector públic, per la qual es transposen a l’ordenament 
jurídic espanyol les directives del Parlament Europeu i del Consell 2014/23/UE i 2014/24/UE, 
de 26 de febrer de 2014 (en endavant, LCSP). Aquest article assenyala que la subscripció 
de contractes per part de les administracions públiques requereix la tramitació prèvia de 
l’expedient corresponent, que ha d’iniciar l’òrgan de contractació motivant la necessitat del 
contracte en els termes que preveu l’article 28 de la LCSP i que s’ha de publicar en el perfil 
de contractant. 
 
L’Àrea de Sostenibilitat Social, Cicle de Vida i Comunitat de la Diputació de Barcelona posa 
a disposició dels ens locals de la província de Barcelona un servei de traducció i 
interpretació en llengua de signes catalana, per tal de garantir el dret d’ús de la llengua de 
signes catalana a tots els ciutadans amb una discapacitat auditiva, usuaris dels serveis 
públics, d’acord amb l’article 12.1 de la Llei 27/2007, de 23 d’octubre, pel qual es reconeixen 
les llengües de signes espanyoles i es regulen els mitjans d’ajuda a la comunicació oral de 
les persones sordes, amb discapacitat auditiva i sordcegues. 
 
En l’àmbit estatal, el Reial decret 674/2023, de 18 de juliol, aprova el reglament de les 
condicions d’utilització de la llengua de signes espanyola i dels mitjans de suport a la 
comunicació oral per a les persones sordes, amb discapacitat auditiva i sordcegues, en 
desplegament de la llei 27/2007. 
 
Per altra banda, l’article 50.6 de l’Estatut d’Autonomia de Catalunya estableix que els poders 
públics han de garantir l’ús de la llengua de signes catalana i les condicions que permetin 
d’assolir la igualtat de les persones amb sordesa que optin per aquesta llengua, que ha 
d’ésser objecte d’ensenyament, protecció i respecte.  
 
La Llei 17/2010, del 3 de juny, de la llengua de signes catalana, al seu article 1 esmenta que 
l’objecte de la mateixa és regular la llengua de signes com a sistema lingüístic propi de les 
persones signants de Catalunya i, a l’article 4, estableix que les persones sordes i 
sordcegues signants tenen garantit el dret a usar la llengua de signes catalana en l’àmbit de 
les administracions públiques catalanes, d’acord amb la normativa a què fa referència la 
disposició addicional primera. 
 
El preàmbul de l’esmentada llei 17/2010 deixa constància que a Catalunya les persones que 
usen la llengua de signes com a mitjà de comunicació ho fan amb la llengua de signes 
catalana, és a dir, que en la llengua de signes no es produeix un règim de bilingüisme 
equiparable al de les llengües orals parlades al mateix territori. 
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En quant a la pertinença del servei d’interpretació, l’article 10 de la Llei 12/2007, d’11 
d’octubre, de serveis socials determina el dret de totes les persones a disposar dels ajuts i 
els suports necessaris per comprendre la informació en el cas de tenir dificultats degut a 
alguna discapacitat. En aquest sentit, també l’article 33 de la Llei d’Accessibilitat, del 30 
d’octubre, 13/2014 situa a les Administracions Públiques com a garants del dret d’ús de la 
llengua de signes catalana i han d’establir les condicions per a la interpretació en aquesta 
llengua.  
 
Així mateix, cal tenir en compte el Decret 209/2023, de 28 de novembre, pel qual s’aprova el 
Codi d’accessibilitat de Catalunya, que desplega la Llei 13/2014 i reforça el marc normatiu 
aplicable a l’accessibilitat, inclosa l’accessibilitat en la comunicació i els suports necessaris 
per garantir l’accés als serveis en condicions d’igualtat. 
 
Finalment, el servei d’intèrpret per a persones sordes és un servei recollit en el Decret 
142/2010, d’11 d’octubre, pel qual s’aprova la Cartera de Serveis Socials, dins dels serveis 
per a persones amb discapacitat sensorial, i es defineix com un servei d’ajuda a la 
comunicació, mitjançant ajudes d’intèrpret, guies i mitjans tecnològics de suport a la 
comunicació oral per a persones sordes i amb el que es pretén afavorir l’accessibilitat a la 
comunicació d’aquestes persones. 
 
La Gerència de Serveis Socials no disposa del suficient personal tècnic per a la 
implementació en el territori d’aquest servei d’ajuda a la comunicació, mitjançant ajudes 
d’intèrpret, guies i mitjans tecnològics de suport a la comunicació oral per a persones 
sordes, per la qual cosa ha de recórrer a la contractació externa. 
 
D’acord amb l’article 28.1 de la LCSP, les entitats del sector públic no poden subscriure 
contractes que no siguin els necessaris per complir i dur a terme els seus fins institucionals. 
A aquest efecte, la naturalesa i extensió de les necessitats que es pretenen cobrir mitjançant 
el contracte projectat, així com la idoneïtat del seu objecte i contingut per satisfer-les, s’ha de 
determinar amb precisió, i se n’ha de deixar constància en la documentació preparatòria, 
abans d’iniciar el procediment encaminat a la seva adjudicació. 
 
La competència d’aquest acte, atribuïda en primer terme a la Presidència de la Diputació de 
Barcelona d'acord amb la disposició addicional segona, punt 1, de la LCSP, m’ha estat 
delegada en virtut del que disposa l’apartat 3.1.1.a) de la Refosa 1/2024 sobre competències 
i atribucions dels òrgans de govern de la Diputació de Barcelona, diferents del ple, 
corresponent al mandat 2023-2027, aprovada per Decret núm. 16308/23 de 19.12 (BOPB de 
21.12.23). 
 
Atès que el contracte que es vol iniciar és idoni per satisfer les necessitats exposades i es 
dona compliment a les finalitats pròpies de la Diputació de Barcelona,  
 
DISPOSO: 
 
- que s’iniciï l’expedient de contractació relatiu al servei de traducció i interpretació en 
llengua de signes catalana per a l’atenció de persones amb discapacitat auditiva dels 
municipis de la província de Barcelona de menys de 300.000 habitants. 
 
- que s’elabori la memòria justificativa de la configuració de l’expedient, així com la resta de 
documents necessaris per tramitar l’expedient esmentat. 
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